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¡Bienvenido a Mallorca! 
Willkommen auf Mallorca! 

Digital Version
Europcar Mobile Travel Guide

Explore the island with Europcar and discover its diversity. Enjoy our 
recommended car routes: the breathtaking coastal road to Valldemossa, the 
picturesque drive through the Tramuntana mountains, the quaint villages in  
the centre of the island and the idyllic bays in the east. Discover hidden beaches, 
explore charming villages, visit weekly markets and admire historical sights.
Welcome to what promises to be an unforgettable tour of Mallorca!

Explora la isla con Europcar y descubre su diversidad. Disfruta de nuestros 
recorridos recomendados en coche: la impresionante carretera costera a 
Valldemossa, el pintoresco paseo por la sierra de Tramuntana, los pueblos 
singulares del centro de la isla y las idílicas bahías del este. Descubre playas 
escondidas, explora pueblos con encanto, visita mercados semanales y 
admira monumentos históricos. 
¡Bienvenido a un viaje inolvidable por Mallorca!

Erkunden Sie die Insel mit Europcar und entdecken Sie ihre Vielfalt. Genießen 
Sie unsere empfohlenen Autotouren: die atemberaubende Küstenstraße nach 
Valldemossa, die malerische Fahrt durch die Tramuntana-Berge, die pittoresken 
Dörfer im Inselinneren und die idyllischen Buchten im Osten. Entdecken Sie 
versteckte Strände, erkunden Sie charmante Dörfer, besuchen Sie Wochenmärkte 
und bewundern Sie historische Sehenswürdigkeiten.
Willkommen auf einer unvergesslichen Reise durch Mallorca!

Welcome 
to Ma�orca! 

https://app-api.mylike-app.com/guest/43UJLYLUL9vrh2bS
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North & Northeast

ROUTE I RUTA 1

Caves, nature and sunsets
Cuevas, naturaleza y puestas de sol
Höhlen, Natur &  
Sonnenuntergänge

Norte y Noreste  
de la Isla
Norden & Nordosten

Ma�orca
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RECOMENDACIONES POR PUEBLO

UNSERE EMPFEHLUNGEN NACH ORTEN

RECOMMENDATIONS PER VILLAGE

A-Z

Discover this enchanting island with 
our new travel guide 2026-27

Descubre esta encantadora isla con 
nuestra nueva guía de viaje 2026-27

Erlebe die zauberhafte Insel mit unserem 
neuen Reiseführer 2026-27

PAG. /SEITE 80

Fiesta-Zeit auf Mallorca

Las Fiestas en Mallorca  

W �kly
Mercados  
Semanales
Wochenmärkte

Markets
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MallorcaFiestas in
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Southwest &
 Palma

ROUTE I RUTA 2

Urban flair, noble ports & 
luxurious dreams
Cosmopolita, puertos nobles 
y sueños lujosos
Stadtflair, Nobelhafen & 
Luxusträume

Suroeste  
y Palma
Südwesten & Palma
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Southeast, South
ROUTE I RUTA 4

Pearls, coves & cristal-clear water
Perlas, calas y agua cristalina
Perlen, Buchten & Karibikfeeling

Sureste, Sur y Centro de la Isla
Südosten, Süden & Inselmitte

& Centre Island

Tramuntana& West

ROUTE I RUTA 3

Romanticism, oranges & wine
Romanticismo, naranjas y vino
Romantik, Orangen & Wein

Tramuntana  
y Oeste
Tramuntana & Westen

PAG. /SEITE 42
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https://www.europcar.es
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PRACTICAL

Google locations
Videos and more photos  
Here you’ll find all the tours, view the
locations of our all our recommendations 
directly on the map and access many  
more updated tips

PRÁCTICA

Con localización Google
Con vídeos y aún más fotos
Aquí encontrarás todos los recorridos a seguir, 
podrás ver todas las recomendaciones de 
esta guía de viajes directamente en el mapa y 
obtener muchos más consejos actualizados 

EuropcarMobile
Travel Guide

PRAKTISCH

Mit Google-Standort
Mit Videos und noch mehr Fotos
Hier findest du alle Touren zum Nachfahren,  
kannst dir alle Empfehlungen aus diesem 
Reiseführer direkt auf der Karte anzeigen lassen 
und bekommst noch viele weitere aktuelle Tipps

OPEN.

NO DOWNLOAD 

REQUIRED

https://app-api.mylike-app.com/guest/43UJLYLUL9vrh2bS


8

Andratx | Port d’Andratx

Minkner & Bonitz Real Estate Agency 41

Palma

Casino Mallorca 31

Cap Mallorca Charter 33

Domum Projects 33

Food Tours Palma 20 

Majorica Pearls 74

Minkner & Bonitz Real Estate Agency 41

Moyà Wine Shop & Delivery Service 25

Playa de Palma

Joy Palace Restaurant & Club 32

Santa Ponça | Paguera

Beach Club Paguera  35

Minkner & Bonitz Real Estate Agency 41

Robinson’s House Restaurant 35

Sant Elm

Aqua Beach Club & Restaurant 40
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Alcúdia | Port d´Alcúdia

Bistro Mar Restaurant 18

Romantic Sailing Tour 18

Artà | Santa Margalida

Aloe Vera Farm Mallorca 26

Cuevas de Artà 27

Moyà Wine Shop & Delivery Service 25

Lloseta | Inca | Llubí | Selva

Bestard Mountain Boots 21

Kollflex 19

Molí de Son Rafal Restaurant 20

S’Oliera de Son Catiu 21

Visit Inca 13

Pollença | Campanet

Coves de Campanet 19

Food Tours Pollença 20

Playa de Muro | Can Picafort

Ca’n Tango Restaurant 20

Ponderosa Beach 25

North & 
Northeast

Recomendaciones 
por pueblo

Recommendations 
per village

Unsere Empfehlungen 
nach Orten
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Cala d’Or

International German Medical 
Center Ambulanta 60

Port Petit Restaurant 69

Manacor

Majorica Pearls 74

Mallorca Balloons 73

Petra

Can Salom Restaurant 75

Algaida | Randa

Santuari de Cura Restaurant 77

Es 4 Vents Restaurant 77

Montuïri

Es Patí de Montuïri 75

Lafiore Artistic Glass 46

Colònia de Sant Jordí

Bàcora Restaurant 72

Santanyí

Minkner & Bonitz Real Estate Agency 41

Santanyí Custom Store 73

Visit Cala d’Or 61

Porto Cristo

Cuevas del Drach 65

House of Majorica 74

Portocolom

Barefoot Hotel & Restaurant 68

Confianza Yachting 69

All over the island 
Toda la isla 
Inselweit

D.O. Pla de Mallorcan Wine 64

HiperDino Supermarkets 83

Alma Balear Real Estate Agency 02

Binissalem

Bodegas José L. Ferrer 54

Bunyola
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Marratxí

Mallorca Fashion Outlet 55
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Ca’n Reüll 50

Majorica Pearls 74

Sóller | Port de Sóller

Café Sóller 47

Fet A Sóller Delicatessen 51

Food Tours Sóller 20

La Sal Restaurant 47

S’Esgleieta

Lafiore Artistic Glass 46
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Tramuntana
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Centre Island

East, Southeast,
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10

The rough side of Mallorca: according 
to legend, the four winds meet at 
the northernmost point of the island 
and blow, tickling visitors’ nostrils. A 
shuttle bus runs to the Cap Formentor 
lighthouse from Pollença in the summer 
months. Water enthusiasts will love 
Formentor beach and Playa de Muro.

El lado salvaje de Mallorca: según la leyenda, 
los cuatro vientos se encuentran en el punto 
más septentrional de la isla y soplan, haciendo 
cosquillas a la nariz de los visitantes. Un 
autobús lanzadera llega al faro de Cap de 
Formentor desde Pollença en los meses de 
verano. A los amantes del agua les encantarán 
la playa de Formentor y la de Muro.

Mallorca von seiner rauen Seite: Am 
nördlichsten Punkt der Insel treffen sich 
der Legende nach die vier Winde und 
blasen Besuchern kräftig um die Nase. 
Zum Leuchtturm am Cap Formentor fährt 
in den Sommermonaten ein Busshuttle 
ab Pollença. Wasserratten begeistert der 
Strand Formentor und die Playa de Muro.

RUTA I ROUTE 1
North 

Northeast
&
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Inca, Mallorca’s third-largest city and 
the gateway to the Tramuntana 
Mountain range, is well worth a stop. 
Behind the unassuming ring road 
lies a charming old town with the 
Church of Santa Maria la Major, 
inviting squares and pedestrianized 
streets. The weekly market on 
Thursdays is one of the oldest and 
largest on the island. Inca is known 
for the production of leather goods 

and traditional cellers – rustic wine 
cellars serving Mallorcan cuisine in 

an authentic atmosphere, perfect for 
a culinary break.

Inca, Mallorcas drittgrößte Stadt am Rand 
des Tramuntana-Gebirges, lohnt einen 
Besuch. Hinter der unscheinbaren 
Umgehungsstraße verbirgt sich eine 
charmante Altstadt mit der Kirche Santa 
Maria la Major, gemütlichen Plätzen und 
Fußgängerzonen. Der Wochenmarkt 
am Donnerstag zählt zu den größten 
und ältesten der Insel. Typisch 
für Inca ist die Lederproduktion 
und die traditionellen Cellers, 
die mallorquinische Küche in 
authentischer Atmosphäre in urigen 
Weinkellern servieren – perfekt für 
eine kulinarische Pause.

Inca, la tercera ciudad más grande 
de Mallorca, es la puerta de la Sierra de 

Tramuntana, merece una parada. Detrás de su 
discreta circunvalación se esconde un encantador 

casco antiguo con la iglesia de Santa Maria la Major, 
agradables plazas y zonas peatonales. El mercado 

semanal del jueves es uno de los más grandes y antiguos de 
la isla. Inca es conocida por su tradición en la producción de artículos 
de piel y por sus típicos cellers, antiguas bodegas donde se sirve cocina 
mallorquina en un ambiente auténtico, ideal para una  
pausa gastronómica.

I nca

ROUTE I RUTA 1
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www.incaturistica.com

https://incaturistica.es/
https://incaturistica.es/videorutas/
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A historic town with a monastery  
worth seeing, an impressive church  
and 365 steps to Calvary.

If you want to escape everyday city life, 
head for the mountains. On the way to 
the Lluc sanctuary, it is worth stopping 
at Mallorca's highest vineyard, Es 
Mortitx. The route is accompanied by 
impressive views of the Tramuntana.

Po�enca -Lluc

Eine historisch gewachsene Stadt mit 
sehenswertem Kloster, beeindruckender Kirche und 
365 Stufen zum Kalvarienberg.

Wer dem städtischen Alltag 
entfliehen möchte, der startet in den 

Bergen. Auf dem Weg zum Heiligtum 
Lluc lohnt sich ein Stopp auf Mallorcas 

höchstgelegenem Weingut Es Mortitx. 
Die Strecke führt entlang beeindruckender 

Aussichten auf die Tramuntana.

Un pueblo histórico con un monasterio 
digno de ver, una iglesia impresionante y  

365 escalones hasta el Calvario.

Si quieres escapar de la vida cotidiana 
de la ciudad, dirígete a las montañas. 
De camino al santuario de Lluc, 

merece la pena detenerse en el viñedo 
más alto de Mallorca, Es Mortitx. La ruta 

se acompaña de impresionantes vistas 
de la Tramuntana.

Tip
OLIERA DE SON CATIU

ROUTE I RUTA 1

Po�ença
Olive oil tasting, delicatessen, and 
restaurant.
Degustación de aceite de oliva, 
delicatessen y restaurante.
Olivenöl-Degustation, Delikatessen 
und Restaurant.

www.soncatiu.com

Ma-10

ROAD · CARRETERA · STRASSE

www.pollensa.com
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Museu del Calzado  
Selva
Museum of Footwear
Historisches Schuhmuseum
www.museodelcalzadoselva.com

 Ma-13
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Cala

Lluc
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Campanet
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Victòria

S’Albufera

Port de 
Pollença

Cá n Picafort

Port d'Alcúdia

Pollença

Cap de Formentor
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Pollença
Sundays · Domingos · Sonntags

Port de Pollença –  
Cala Boquer
1 h walk · camino · Wanderung

Bird Watching
Fartàritx Gran
www.pollensa.com

Port de Pollença

Playa de Formentor

Cala Sant Vicenç

Santuari de Lluc
A spiritual place with 
a lot of history and 
gardens. 
Un lugar espiritual 
con mucha historia y 
jardines.
Ein spiritueller Ort mit 
viel Geschichte und 
Gärten.
www.lluc.net

Cap de Formentor
Shuttle-Bus:  
www.formentor.conselldemallorca.cat
15.05 - 18.10.2026 access closed to general traffic.

Coves de Campanet
www.covesdecampanet.com

3

4

1

2
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The city wall should not be 
a deterrent - the town from 
Roman times is very inviting and 

interesting. Paved paths guide you 
through historic alleyways, leading to 

some surprising discoveries.

La muralla de la ciudad no debería ser un 
impedimento: la ciudad de la época romana 

es muy acogedora e interesante. Caminos 
pavimentados te guiarán por callejuelas históricas que te 

llevarán a descubrimientos sorprendentes.

Die Stadtmauer sollte nicht abschrecken – der Ort aus römischer Zeit 
ist sehr einladend und interessant. Gepflasterte Wege führen durch 
historische Gassen und zu manch überraschender Entdeckung.

NATURAL PARK · NATURPARK

Dichtes, hochgewachsenes 
Schilf und urige Wasserwege – 

all das zeichnet das Naturschutzgebiet aus. Vögel können 
wahrlich ein Lied davon singen und haben das Gebiet 
längst als regelmäßigen Nistplatz auserkoren.

S'Albufera
Dense, tall reeds and quaint waterways - all 

this characterises the nature reserve. Birds 
certainly sing its praises and have long since 
chosen the area as a regular nesting site.

Densos y altos juncos y pintorescos 
cursos de agua: todo esto caracteriza 
la reserva natural. Los pájaros cantan 
sus maravillas y hace tiempo que 

eligieron la zona para anidar.

Parque Natural de
6

Tip
VINTAGE PHOTO STUDIO
Live a movie experience, choose your style.
Vive una experiencia de película y elige  
tu estilo.
Werde ein Darsteller wie im Film, 
 wähle deinen Stil aus für ein 
unvergessliches Foto.

www.goldentimes.es

Alcúdia

alcudiamallorca.com

ROUTE I RUTA 1
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Alcúdia
On Tuesdays and Sundays, this 
idyllic town has one of the most 
beautiful markets on the 
island.
Los martes y domingos, 
esta idílica ciudad 
ofrece uno de los 
mercados más 
bonitos de la isla.
Dienstags und 
Sonntags bietet 
die idyllische 
Stadt einen 
der schönsten 
Wochenmärkte 
der Insel.
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Mirador de la Victòria
Viewpoint with restaurant
Mirador con restaurante
Aussichtspunkt mit Restaurant

3

Alcúdia
Medieval Wall
Muralla medieval
Alte Stadtmauer

2

4

5

Alcudiamar - Port d'Alcúdia
Harbour and promenade 
Puerto y paseo marítimo 
Hafen und Promenade 

Finca Son Real
Nature park with walks to 
the sea.
Parque natural con 
senderos hasta el mar.
Naturpark mit 
Spazierwegen bis ans 
Meer.

Playa de Alcúdia

Playa de Muro

Son Serra de Marina

Pol·lèntia
Roman city
Ciudad romana
Archeologische 
Ausgrabungsstätte

1
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Bonaire Harbour
Alcúdia
Booking & Information:

➝

Enjoy 4 hours of sailing in the 
beautiful Bay of Pollença. Sailing 
along the coastline, anchor in 
a turquoise bay, swimming, 
snorkeling and stand-up paddling.

Disfruta de 4 horas de navegación 
por la hermosa Bahía de Pollença. 
Navega por la costa, fondea en una 
cala de aguas turquesas y disfruta 
de baño, snorkel y paddle surf.

4 Stunden Segeln in der wunder-
schönen Bucht von Pollença. Entlang 
der Küste, in einer türkisfarbenen 
Bucht ankern, schwimmen,  
schnorcheln und Stand-up-Paddle 
erleben. Inkl. Tapas & Wein.

Romantic Sailing
TAPAS & WINE TOUR

www.bistromar.com 
Alcudiamar, Local 3 
Pg. Marítim, Port d'Alcúdia 
Tel. +34 971 545 704

 /restaurantebistromar

Bistro Mar

Enjoy the finest fresh fish, seafood, 
paellas and Mediterranean cuisine 
on the large terrace overlooking the 
marina and the bay.

Disfrute del mejor pescado 
fresco, marisco, paellas y cocina 
mediterránea en la amplia terraza 
con vistas al puerto deportivo y a 
la bahía.

Genießen Sie feinsten frischen 
Fisch, Meeresfrüchte, Paellas 
und mediterrane Küche auf der 
großen Terrasse mit Blick auf den 
Yachthafen und die Bucht.
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www.kollflex1927.com 
Carretera de Lluc, 47
Selva
Tel. +34 971 515 734

 /KOLLFLEX 1927
 /KOLLFLEX 1927

www.covesdecampanet.com  
Autopista: Palma-Alcúdia
Salida/Exit 37, Campanet
Tel. +34 971 516 130

 /covesdecampanet

Comfortable, stylish footwear that 
cares for your feet with every step. 
Perfect for everyday life with an 
elegant, friendly touch.

Calzado cómodo y con estilo 
que cuida tus pies en cada paso. 
Perfecto para tu día a día con un 
toque elegante y cercano.

Bequeme und stilvolle Schuhe, 
die deine Füße bei jedem Schritt 
verwöhnen. Perfekt für deinen Alltag 
mit einer eleganten und nahbaren 
Note.

Kollflex 1927

* AUDIOGUIDES AVAILABLE

* AUDIOGUÍAS DISPONIBLES

* AUDIOGUIDES VERFÜGBAR

These caves, measuring around 3,200 
metres in length with a 500-metre 
accessible route, guide you through 
magnificent galleries and chambers 
of limestone. Self-guided visits*.

Estas cuevas, de unos 3.200 m. y 
un recorrido visitable de 500 m., te 
llevan por magníficas galerías y salas 
de piedra caliza. Visitas por libre*.

Diese Höhlen sind etwa 3.200 Meter 
lang, mit einem 500 Meter langen 
begehbaren Rundweg, und führen 
durch beeindruckende Galerien und 
Hallen aus Kalkstein. Selbstgeführte 
Besichtigungen*.

Coves de 
Campanet
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www.molisonrafal.com 
Plaza del Molino  
de Son Rafal, 2. Llubí  
Tel. +34 625 797 275 

/molidesonrafal

Homemade, authentic cuisine in a 
traditional Mallorcan mill. Traditional 
flavours, quality ingredients and 
recipes that pay tribute to the 
island. Premium grilled meats.

Cocina casera y auténtica en un 
antiguo molino mallorquín. Sabores 
tradicionales, productos de calidad 
y recetas que rinden homenaje a la 
tierra. Carnes Premium a la brasa.

Hausgemachte, authentische Küche 
in einer alten mallorquinischen Mühle. 
Traditionelle Aromen, hochwertige 
Produkte und Rezepte als Hommage 
an die Insel. Premium-Fleisch vom Grill.

Molí de  
Son Rafal

https://www.cantangorestaurant.com/
https://foodtoursmallorca.com/wine-and-dine-tour-pollenca/


www.soncatiu.com 
Ctra. Inca-Llubí/Muro km 3,8
Inca 
Tel. +34 971 500 001

 /SonCatiu
 /soncatiu

Olive press producing its own oil. 
Mallorcan extra olive oil tasting 
sessions. Restaurant offering typical 
local fare.

Almazara, elaboración de aceite 
propio. Degustación de aceite 
de oliva extra de Mallorca. El 
restaurante ofrece comida 
tradicional de la isla.

Almazara: eigenes Öl! Verkostung 
verschiedener Olivenöle von Son Catiu 
und anderen mallorquinischen
Erzeugern. Lokale Küche, Grill-
Spezialitäten und ein Spielplatz.

S‘Oliera  
de Son Catiu

www.bestard.com 
Fábrica y tienda outlet:
C/ Estación, 40-42. Lloseta
Tel. +34 971 514 044

 /BestardMountainBoots
 /bestardboots

Bestard 
Mountain Boots

Internationally renowned specialists 
in the design and production of 
high-quality mountain, hiking, 
water sport and urban footwear. 
Factory prices.

Especialistas de renombre internacio- 
nal en el diseño y producción de 
calzado de alta calidad de montaña, 
senderismo, actividades acuáticas y 
uso urbano. Precios outlet.

Die internationale Marke steht 
für Berg- und Freizeitschuhe 
höchster Qualität in hochwertiger 
Verarbeitung. Im Outlet finden 
Kunden Modelle zu Fabrikpreisen.
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ROUTE I RUTA 1

The town has an attractive 
centre with a pedestrianized 
zone, overlooked by the 
Transfiguració del Senyor 
church. The main attraction 
is the Santuari Sant Salvador, 
which can be reached via 180 
steps. Artà is known for its 
pottery and basket weaving.

La ciudad posee un atractivo 
centro con una zona peatonal, 
bien custodiada por la iglesia 
de la Transfiguracio del 

Senyor. La principal atracción 
es el Santuari Sant Salvador, 
al que se accede por 180 
escalones. Artà es conocida 
por su alfarería y cestería.

Der Ort bietet ein attraktives 
Zentrum mit Fußgängerzone, 
gut bewacht von der Kirche 
Transfiguració del Senyor. 
Hauptsehenswürdigkeit ist 
das Santuari Sant Salvador, 
das über 180 Stufen 
erreichbar ist. Bekannt ist 
Artà durch Tonwaren und 
Korbflechtereien.

Arta'
THE MIDDLE AGES AT YOUR 
FINGERTIPS

LA EDAD MEDIA A TU ALCANCE

MITTELALTER ZUM ANFASSEN
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Son Servera

Punta d’es Fenicis
Ille d’en Porros

Punta d’es Patro

Punta Llarga

Punta d’es Barraca

Punta d’es Caló

Punta Ferrutx Punta Trinquet d’es Moro

Es Sigle

Cap des Freu

Punta de Na Foguera

Punta del Carregador

Punta del Fondal

Punta d’es Marás

Cap d’es Pinar

Port V ell
Port Nou

Port V erd

Mi

25 7

Jaumel l

27 1

Moleta de Ley

40 5

Puig Tu dosa

43 6

Aubarca

58

Talaia Moreia

432

Morei

Ermita de Betlem

Noberdeta

Torre de Canyame l

Talaiot de ses Païses

Talaiot

Coves d’Artà

Son Carrió Puig de sa Font

Corp

18 2

Puig des Corp

333

Esquerda

382

Calicant

47 1

Puig d’en Coto

360

Paré

487

Ferrutx

51 0

Jordi

315

 Ma-4030

 Ma-3400

 Ma-3330

 Ma-4040

 Ma-15 Ma-12
Artà

Colònia de Sant Pere

Cala Torta

Capdepera

Son Serra 
de Marina

Cala Mesquida

Cala Ratjada

Cala Agulla
1

3

4

2

Artà 
Tuesday 
Martes 
Dienstags

Santuari de Sant Salvador
The famous landmark of Artà.
Monastery complex with  
a view.
El famoso monumento  
de Artà. Conjunto monástico 
con vistas.
Das berühmte Wahrzeichen 
von Artà. Klosteranlage mit 
Ausblick.

Aloe Vera Farm
Organic plantation and 
natural cosmetics.
Plantación ecológica y 
cosmética natural.
Bio-Plantage und 
Naturkosmetik.

Castell de Capdepera
Defence system with fortress.
Sistema de defensa con 
fortaleza.
Wehranlage mit Festungsburg.
www.capdeperacastell.com

Cuevas de Artà
A marvel of nature
Una maravilla de la naturaleza
Wunderwerk der Natur
www.cuevasdearta.com

Colònia Sant Pere -  
Son Serra de Marina
1-1,5 h walk along the beach
 por la arena playa
 Strandwanderung

Cala Mesquida

Cala Torta

Colònia Sant Père

Cala Agulla 

2

1

3

4

ROUTE I RUTA 1
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www.moya.es 
Palma: Mercat de l’Olivar
moyaolivar@moya.es · Tel. +34 662 182 040
Artà: Carrer 31 de Març 11
vinoteca@moya.es
Tel. +34 637 849 692  

  @licorsmoya
  @moyawinedivision

Moyà Wine Exclusive offers a
selection of wines and spirits from
Mallorca, as well as national and
international options, with expert
advice and home delivery service.

Moyà Wine Exclusive ofrece una
selección de vinos y licores de Mallorca, 
nacionales e internacionales, con 
asesoramiento y servicio a domicilio.

Moyà Wine Exclusive bietet eine
Auswahl an Weinen und Spirituosen
aus Mallorca sowie nationale und
internationale Produkte, mit Beratung 
und Lieferservice nach Hause.

Moyà  
Wine Shop

Ponderosa 
Beach

www.ponderosabeach.com 
Ses Casetes des Capellans 
Playa de Muro 
Tel. +34 971 184 118

 /Ponderosa.Beach
 /ponderosabeach

From rice dishes and paellas by 
the sea to Mediterranean cuisine 
with local KM 0 products. A beach 
restaurant 2.0 combining tradition, 
feet in the sand and excellent flavour.

Desde arroces y paellas frente al mar  
hasta cocina mediterránea con 
productos locales KM 0. Un chirin-
guito 2.0 que une tradición, los pies 
en la arena y un sabor excellente.

Von Reisgerichten und Paellas direkt 
am Meer bis hin zu mediterraner 
Küche mit lokalen KM-0-Produkten. 
Ein Chiringuito 2.0, der Tradition,
Sand und Geschmack vereint.
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www.aloe-mallorca.com 
Crta. Sta. Margalida - Artà (MA 3400), km 3,4 
Santa Margalida
Tel. +34 971 599 129

 /AloeVeraMallorca
 /aloeverafarm

Aloe Vera  
Farm Mallorca

Across 40 hectares, 200,000 aloe vera plants 
flourish. Visitors can explore the organic 
plantation on guided tours or walks and 
discover the healing properties of aloe vera, as 
well as the farm’s natural cosmetics line and 
dietary supplements.

Auf 40 Hektar gedeihen 200.000 Aloe-Vera-
Pflanzen. Besucher erkunden die Bio-Plantage 
bei Führungen oder Spaziergängen und 
entdecken die Heilkraft der Aloe Vera sowie 
die hauseigene Naturkosmetiklinie und 
Nahrungsergänzungsmittel.  

En 40 hectáreas crecen 200.000 plantas 
de aloe vera. Los visitantes pueden recorrer 
la plantación ecológica mediante visitas 
guiadas o paseos y descubrir las propiedades 
curativas del aloe vera, así como la línea 
propia de cosmética natural y complementos 
alimenticios.
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www.cuevasdearta.com 
Crta. de las Cuevas, s/n. 
Canyamel - Capdepera
info@cuevasdearta.com
Tel. +34 971 841 293

Visit the fascinating underworld of Mallorca 
where, for thousand of years, stalactites 
and stalagmites have formed spectacular 
formations, arches caves and caverns; a truly 
unforgettable experience for all ages.

Besuchen Sie die faszinierende Unterwelt 
Mallorcas, in der sich über Tausende von Jahren 
spektakuläre Gesteinsformationen bildeten. 
Entdecken Sie Höhlen und Tunnel und erleben 
Sie ein unvergessliches Abenteuer.

1 € DISCOUNT ENTRANCE FEE

1 € DESCUENTO PRECIO ENTRADA

1 € EINTRITTSRABATT

Visita este fascinante mundo subterráneo 
con sus estalactitas, estalagmitas, columnas 
espectaculares, cavidades subterráneas, 
grutas y pasillos milenarios. Una experiencia 
inolvidable para todas las edades.

Cuevas de Artà
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Southwest
& Palma

RUTA I ROUTE 2

Immerse yourself in the urban flair 
of the capital and let yourself be 
enchanted by its historic alleyways, 
magnificent patios, and the imposing 
cathedral. From Palma, it is only a 
stone’s throw to the south-west of 
the island, which is both elegant and 
characterised by its natural beauty.

Sumérgete en el ambiente urbano de la 
capital balear y déjate hechizar por sus 
históricas callejuelas, sus magníficos 
patios y su imponente catedral. Desde 
Palma, está a tiro de piedra el suroeste 
de la isla, elegante y caracterizado por 
su belleza natural.

Sumérgete en el ambiente urbano de la 
capital balear y déjate hechizar por sus 
históricas callejuelas, sus magníficos 
patios y su imponente catedral. Desde 
Palma, está a tiro de piedra el suroeste 
de la isla, elegante y caracterizado por 
su belleza natural.

Immerse yourself in the urban flair 
of the capital and let yourself be 
enchanted by its historic alleyways, 
magnificent patios, and the imposing 
cathedral. From Palma, it is only a 
stone’s throw to the south-west of 
the island, which is both elegant and 
characterised by its natural beauty.
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Portals Nous

Es Portitxol

Platja del Mago
Cala Portals Vells

Port des Canonge

Cala 
Fornells

Puerto Portals

PALMA

Port d’Andratx

Sant Elm

Andratx

Peguera

Port Adriano

Santa
Ponça

Sa
Dragonera
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Tauchen Sie ein in das städtische Flair 
der Balearenhauptstadt, und lassen 
Sie sich verzaubern von historischen 
Gassen, herrlichen Patios und der 
stattlichen Kathedrale. Von Palma ist es 
nur ein Katzensprung in den edlen, aber 
auch von Naturschönheiten geprägten 
Südwesten der Insel.

Tauchen Sie ein in das städtische Flair 
der Balearenhauptstadt, und lassen 
Sie sich verzaubern von historischen 
Gassen, herrlichen Patios und der 
stattlichen Kathedrale. Von Palma ist es 
nur ein Katzensprung in den edlen, aber 
auch von Naturschönheiten geprägten 
Südwesten der Insel.

Tauchen Sie ein in das städtische Flair 
der Balearenhauptstadt, und lassen 
Sie sich verzaubern von historischen 
Gassen, herrlichen Patios und der 
stattlichen Kathedrale. Von Palma ist es 
nur ein Katzensprung in den edlen, aber 
auch von Naturschönheiten geprägten 
Südwesten der Insel.

Puerto Portals

START

Scan to view 
the tour on your 
smartphone
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ROUTE I RUTA 2

Nobody should miss Palma 
de Mallorca. Away from the 
famous cathedral, the city 
offers a wealth of sights; 
shady alleyways, enchanting 
courtyards, galleries, and 
museums that invite you to 
explore. Bus route 2 takes you 
to all the hotspots.

An Palma de Mallorca kommt 
niemand vorbei. Abseits der  
bekannten Kathedrale bietet  
die Stadt eine Fülle an 
Sehenswürdigkeiten: Schattige 
Gassen, zauberhafte Innenhöfe, 
Galerien und Museen laden 
ein zu Entdeckungsreisen. 
Die Buslinie 2 fährt zu allen 
Hotspots.

Nadie debería perderse 
Palma de Mallorca. Además 
de la famosa catedral, la 
ciudad ofrece un sinfín 
de lugares de interés; 
callejuelas sombreadas, patios 
encantadores, galerías y 
museos invitan a explorar. La 
línea 2 de autobús te llevará a 
todos los lugares de interés.

www.visitpalma.com

Palma
A VIBRANT CITY

UNA CAPITAL QUE PALAPITA

BALEARENHAUPTSTADT MIT HERZ
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Moll Vell/ Port

Catedral La Seu

Palacio Real de la Almudaina

La Llotja

Can Balanguer Patio

Baluard del Príncep - Old town wall

Claustro del convento de San 
Francisco

Casal Solleric 
www.casalsolleric.palma.cat

Castell de Bellver

Museu Es Baluard 
www.esbaluard.com

Museu Fundación Juan March 
www.march.es

Fundació Miró Mallorca 
www.miromallorca.com

Mercat de l'Olivar

Mercat de Santa Catalina

Market halls · Mercados · Markthallen

Portixol-Es Molinar 
Stroll along the promenade, relax 
and enjoy the view, restaurants and 
sunset.
Camina por el paseo marítimo, 
relájese y disfrute de las vistas, los 
restaurantes y la puesta de sol.
Spaziergang entlang der 
Promenade, mit Aussicht, Cafés, 
Restaurants und Sonnenuntergang.
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www.joypalacemallorca.com 
Universal Hotel Neptuno – Adults Only
Carretera de l'Arenal, 49 
Platja de Palma
Tel. +34 871 153 836

 /JoyPalaceMallorca
 /joypalacemallorca

More than a restaurant, it is a unique 
experience. Discover the exotic fusion of 
gastronomy, cocktails and music in live shows, 
DJ sets and special shows. It's the place you'll 
want to be to disconnect, enjoy and have fun.

Eine einzigartige Erfahrung: Entdecken Sie die 
Fusion von Gastronomie, Cocktails und Musik in 
Live-Shows, DJ-Sets und speziellen Shows. Und 
genau hier ist der Ort, an dem Sie abschalten, 
genießen und Spaß haben werden!

Más que un restaurante, es una experiencia 
única. Descubre la fusión de gastronomía, 
coctelería y música en shows en directo y DJ 
sets y espectáculos especiales. Es el lugar 
en el que querrás estar para desconectar, 
disfrutar y divertirte.

Joy Palace Mallorca



www.capmallorca.com 
PALMA - Puerto Cala Nova
Avinguda de Joan Miró, 327 
Tel. /  +34 600 25 80 84

 /cap_mallorca_charter

A BOTTLE OF CAVA

UNA BOTELLA DE CAVA

EINE FLASCHE CAVA

Explore Mallorca by sea on private 
captain-led llaüt trips: hidden coves, 
turquoise waters and an exclusive 
Mediterranean experience.

Descubre Mallorca desde el mar 
en llaüts privados con capitán: 
calas escondidas, aguas turquesas 
y una experiencia premium 
mediterránea.

Mallorca vom Meer entdecken: 
Private Llaüt-Touren mit Kapitän, 
versteckte Buchten, türkisblaues 
Wasser und mediterranes Premium-
Erlebnis.

Cap Mallorca 
Charter

https://domumprojects.com/
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Es Capde�à

ROUTE I RUTA 2

& Galilea
This route is not only a must for trained cyclists. Via the picturesque 
village of Es Capdellà at the foot of Puig de sa Grua, the route guides 
you through the mountains to Galilea. Try the best almond cake on the 
island and enjoy the views before heading back towards the sea and 
Andratx and Port d’Andratx. The route winds its way through unspoilt 
Mallorcan countryside.

Esta ruta no sólo es imprescindible para ciclistas entrenados. A través 
del pintoresco pueblo de Es Capdellà, al pie del Puig de sa Grua, la 
ruta te guía por las montañas hasta Galilea. Prueba la mejor tarta de 
almendras de la isla y disfruta de las vistas antes de volver hacia el 
mar y Andratx y Port d’Andratx. La ruta serpentea a través de paisajes 
mallorquines vírgenes.

Die Strecke ist nicht nur für trainierte Radfahrer ein Muss. Über das 
malerische Dorf Es Capdellà am Fuße des Puig de sa Grua geht es in 
die Berge nach Galilea. Hier sollten Sie den besten Mandelkuchen der 
Insel probieren und den Ausblick genießen, bevor es wieder zurück 
in Richtung Meer geht, nach Andratx und Port d‘Andratx. Die Strecke 
führt kurvenreich durch eine ursprüngliche Landschaft.

SouthwestTOUR

Galilea
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www.robinsons-house.com 
Bulevar de Peguera, 48  
Peguera.
Tel. +34 971 853 540

 /robinsonshousepaguera
 /robinsonshouse

Robinson’s
House

www.beach-club-paguera.com 
Avenida de Paguera, 54
Peguera
Tel. +34 971 685 112

 /beachclub.paguera
 /beachclubpaguera

Enjoy a delicious breakfast, lunch or 
dinner, or a snack whilst enjoying 
the sea view in a relaxed ambiance. 
Excellent service and friendly staff.

Disfrute de exquisito desayuno, 
comida o cena, o un aperitivo en 
un ambiente distendido. Excelente 
servicio y un equipo amable.

Genießen Sie ein köstliches 
Frühstück, Mittag- oder Abendessen 
– auch einen Aperitif in entspannter 
Atmosphäre. Ausgezeichneter 
Service & freundliches Personal.

Delicious breakfasts, classic dishes, 
house specialties and refreshing 
drinks. Varied menu, accompanied 
by wonderful views of the 
Mediterranean.

Desayunos deliciosos, platos 
tradicionales, especialidades de la 
casa y bebidas refrescantes; todos 
acompañados por unas vistas 
maravillosas del mediterráneo.

Leckeres Frühstück, klassische  
Gerichte, Hausspezialitäten und  
erfrischende Getränke. Abwechs-
lungsreiche  Menüs und mit  
schönem Blick auf das Mittelmeer.

Beach Club 
Paguera
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Tip
Beach Clubs & 
Restaurants
Aqua Beach Club 
Balneario de Illetas
Puro Illetas
Beso Beach Mallorca
UM Beach House
Beach Club Paguera

This vibrant harbour town is a contrast 
to the tranquil mountain landscape 

with its idyllic villages. See and be 
seen is the motto. The cafés and 
restaurants on the promenade 
are, as you can imagine, exclusive. 
Watch out for celebrities!

Este vibrante pueblo portuario contrasta  
con el tranquilo paisaje montañoso y sus idílicos 

pueblos. Ver y dejarse ver es el lema. Los cafés y 
restaurantes del paseo marítimo son, como puede 

imaginarse, exclusivos. Por cierto, ¡ojo con  
las celebridades!

Der pulsierende Hafenort bildet das Gegenteil zur ruhigen 
Bergwelt mit ihren idyllischen Dörfern. Sehen und gesehen 
werden, lautet das Motto. Entsprechend exklusiv sind die 
Cafés und Restaurants an der Promenade. Übrigens: Die 
sprichwörtliche Promidichte ist hoch.

Port d'Andratx

ROUTE I RUTA 2
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Puerto Portals &  
Port Adriano
Luxury is openly flaunted 
here. Be amazed by the 
expensive yachts and 
cruisers and exclusive 
restaurants.
Aquí el lujo se ostenta 
abiertamente. Déjate 
sorprender por los caros 
yates y cruceros y los 
exclusivos restaurantes.
Hier wird Luxus offen zur 
Schau getragen. Lassen 
Sie sich überraschen 
von teuren Yachten und 
besonderen Karrossen. 

Port de Andratx:
Playa de Cala Conills

Sol de Mallorca:
Playa del Mago  
Cala Portals Vells

Palmanova: 
Playa de Son Maties

Paguera:
Cala Fornells

Reserva Park Puigpunyent
www.reservapark.net

Finca Galatzó
Es Capdellà
Tel: +34 871 139 100
Escape the colourful hustle 
and bustle and take a 
hike through the unspoilt 
Finca Galatzó or towards Es 
Capdellà.
Escápate del colorido bullicio 
y date un paseo por la virgen 
Finca Galatzó o hacia Es 
Capdellà.
Dem bunten Treiben 
entfliehen können Sie bei 
einer Wanderung durch die 
naturbelassene Finca Galatzó 
oder in Richtung Es Capdellà. 

1

2

3

4
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ROUTE I RUTA 2

A summer evening in this tiny 
village is enchanting and its unique 
restaurants offer amazing views of the 
island of Sa Dragonera.

Sant Elm

Im Westen geht die Sonne unter – 
entsprechend beeindruckend ist ein 
Sommerabend im kleinen Ort. Von 
ursprünglichen Lokalen blicken Sie auf die 
Dracheninsel Sa Dragonera. 

Una noche de verano en este pequeño 
pueblo es encantadora y sus singulares 
restaurantes ofrecen unas vistas increíbles 
de la isla de Sa Dragonera.
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Der Ort an den steilen Hängen der Tramuntana 
beeindruckt durch seine Anbauterrassen und 

Wassersysteme aus maurischer Zeit. Entlang der Küste 
geht es dann nach Estellencs, mit seinen engen Gassen 

und der kleinen Fischerbucht mit Strand..

Torre des Verger
Talaia de ses Animes
Oldest watchtower in Mallorca

Port d'es Canonge
(Adventurous route with many 
hairpin bends)

2

2

Mirador d’en Ricardo Roca
Viewpoint on a steep cliff on  
the shores of the Mediterranean. 
Magnificent sunset.

3

3

Sant Elm - Dragonera: Cruceros Margarita
Run several times a day to the nature 
reserve island of Sa Dragonera; a hikers’ 
paradise.
Van varias veces al día a la reserva natural 
de la isla de Sa Dragonera; un paraíso para 
los excursionistas.
Fahren täglich mehrmals zur 
Naturschutzinsel Sa Dragonera. Sie kann 
erwandert werden.
www.crucerosmargarita.com

1

1

This village, on the steep slopes of the Tramuntana, 
impresses with its Moorish terraced, irrigated farmland. 
The route then continues along the coast to Escellencs 
with its charming alleyways and fishing port.

Este pueblo, en las escarpadas laderas de la 
Tramuntana, impresiona por sus terrazas de cultivo 
moriscas y sistemas de regadío. La ruta continúa por 
la costa hasta Estellencs, con sus calles pitorescas y su 

puerto pesquero.

Banyalbufar 
& Este�encs

ALONG THE WEST COAST | A LO LARGO DE LA COSTA OESTE

 ENTLANG DER WESTKÜSTE
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www.beachclubaqua.com  
Universal Hotel Aquamarin 
Carrer Cala es Conills, 4 
Sant Elm 
Tel. +34 971 239 075 

 /aquabeachclubmallorca
 /aqua.beachclubmallorca

An oasis of peace where you can soak up 
the serenity of the Mediterranean lounging 
in a hammock. Exclusive restaurant offering 
a careful selection of dishes that extols 
Mediterranean flavours, with a commitment to 
local produce and KM.0. 

Eine Oase der Ruhe, wo Sie in einer Sonnenliege 
die Gelassenheit des Mittelmeers genießen 
können. Exklusives Restaurant mit sorgfältiger 
Auswahl an Gerichten, die die mediterranen 
Aromen hervorheben, mit einem Engagement 
für lokale Produkte.

Un oasis de paz en el que podrás absorber 
la serenidad del Mediterráneo desde una 
hamaca. Exclusivo restaurante que ofrece 
una cuidada selección de platos que ensalza 
los sabores mediterráneos, apostando por el 
producto local y KM.0.

Aqua Beach Club & Restaurant 

BOOK YOUR SUNBED OR TABLE ONLINE

RESERVA TU HAMACA O MESA ONLINE

RESERVIEREN SIE IHRE LIEGE ODER TISCH ONLINE
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https://www.minkner.com/
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Tramuntana
& WestROUTE I RUTA 3

Scan to view 
the tour on your 
smartphone
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Spectacular coastlines and breathtaking 
heights: The island is full of variety and 
diversity. One moment you are in the 
sun-drenched Orange Valley, the next 
surrounded by rocky landscapes. Take 
plenty of time to enjoy these fun moments 
and create unforgettable memories.

Costas espectaculares y alturas  
sobrecogedoras: La isla está llena de 
variedad y diversidad. En un momento 
estás en el soleado Valle de las Naranjas, y 
al siguiente rodeado de paisajes rocosos. 
Tómate tu tiempo para disfrutar de 
momentos divertidos y déjate llevar por 
recuerdos inmemorables.

Spektakuläre Küstenstreifen und 
atemberaubende Höhen: Die Insel präsentiert 
sich voller Abwechslung und Vielfalt. Eben 
noch im sonnendurchfluteten Tal der 
Orangen, kurze Zeit später umgeben von 
Felslandschaften. Nehmen Sie sich viel Zeit für 
kurzweilige Momente, und freuen Sie sich auf 
bleibende Eindrücke.

Spektakuläre Küstenstreifen und 
atemberaubende Höhen: Die Insel präsentiert 
sich voller Abwechslung und Vielfalt. Eben 
noch im sonnendurchfluteten Tal der 
Orangen, kurze Zeit später umgeben von 
Felslandschaften. Nehmen Sie sich viel Zeit für 
kurzweilige Momente, und freuen Sie sich auf 
bleibende Eindrücke.

Spectacular coastlines and breathtaking 
heights: The island is full of variety and 
diversity. One moment you are in the 
sun-drenched Orange Valley, the next 
surrounded by rocky landscapes. Take 
plenty of time to enjoy these fun moments 
and create unforgettable memories.
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Composer Frédéric Chopin and writer George Sand made the 
mountain village famous. However, anyone associating the village 
only with the Charterhouse has obviously never been there.
Valldemossa enchants in every respect with its cosy bars and 
beautiful shops. From the end of Plaça Santa Catalina de Thomàs, 
the view extends as far as the bay of Palma.

This quaint artists’ village delights with its charming 
alleyways, culinary highlights and lots of art. Writer 

Robert Graves was inspired here. We recommend a detour 
to the tiny bay of Cala Deià.

Va�demo�a

Deià

Komponist Frédéric Chopin und Schriftstellerin 
George Sand haben das Bergdorf berühmt 

gemacht. Doch ein Banause, wer nur an Kartause 
denkt! Valldemossa verzaubert in jeder Hinsicht 
mit gemütlichen Lokalen und schönen 
Geschäften. Vom Ende der Plaça Santa Catalina 
de Thomàs geht der Blick bis in die Bucht von 
Palma.

Das urige Künstlerdorf begeistert durch charmante Gassen, 
kulinarische Highlights und viel Kunst. Hier ließ sich 
Schriftsteller Robert Graves inspirieren. Empfehlenswert ist 
ein Abstecher zur kleinen Bucht Cala Deià.

El compositor Frédéric Chopin y la escritora George Sand hicieron 
famoso este pueblo de montaña. Sin embargo, quien asocie el pueblo 

sólo con la Cartuja, obviamente nunca ha estado. Valldemossa 
encanta en todos los sentidos con sus acogedores bares y 

bonitas tiendas. Desde el final de la plaza Santa Catalina de 
Thomàs, la vista se extiende hasta la bahía de Palma.

Este pintoresco pueblo de artistas deleita con sus encantadoras 
callejuelas, su gastronomía y su arte. Aquí se inspiró el escritor 
Robert Graves. Recomendamos un desvío a la pequeña bahía 
de Cala Deià.

ROUTE I RUTA 3
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Lafiore Artistic Glass 
Traditional glass craftsmen.
Artesanos tradicionales de vidrio.
Traditionelle Glasbläserei.
lafiore.com

Cartoixa Valldemossa
Former palace, charterhouse & 
museum.
Antiguo palacio, Cartuja y museo.
Ehemaliger Stadtpalast, Kirche und 
Chopin-Museum.
cartoixadevalldemossa.com

Son Marroig 
Museum Archiduque Luis Salvador de 
Austria & viewpoint.
Casa Señoral de Archiduque Luis 
Salvador de Austria, Museo & Mirador.
Museum über Erzherzog Ludwig 
Salvator von Österreich mit herrlicher 
Aussicht.
sonmarroig.com

1

1

4

2

3

2

3

Reserva Park 
Adventure park and nature reserve.
Parque de aventuras y reserva natural.
Naturpark mit Tieren & Picknick.
reservapark.com

Cala Deià

Port de Valldemossa

Port des Canonge

4
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Jardines
de Alfabia

www.jardinesdealfabia.com 
Ctra. de Sóller, km. 17 
Bunyola
Tel. +34 971 613 123

 /jardinesdealfabiamallorca
 /jardinesdealfabia

A historic oasis where nature, water 
and architecture come together. 
Stroll among palm trees and 
fountains and visit the stately house 
full of history and charm.

Un oasis histórico donde naturaleza, 
agua y arquitectura se fusionan. Pasea 
entre palmeras, fuentes y visita la casa 
señorial llena de historia y encanto.

Eine historische Oase, in der 
Natur, Wasser und Architektur 
verschmelzen. Spazieren Sie 
zwischen Palmen und Brunnen und 
besuchen Sie das Herrenhaus voller 
Geschichte und Charme.

Lafiore  
artistic glass

www.lafiore.com 
Lafiore Factory & Shop
Ctra de Valldemossa, km 11
S'Esgleïta
Tel. +34 971 611 800

  /lafioreglass

NEW STORE:

Lafiore Experience 

Ctra Manacor KM 30

Montuïri

Artisanal blown glass in Mallorca since
1964. Discover master glassblowers
at work at their factory. Experience 
the art of glass through an immersive
concept at their new store.

Vidrio soplado artesanal en Mallorca 
desde 1964. Descubre a los maestros 
vidrieros en la fábrica. Vive una 
experiencia inmersiva sobre el arte 
del vidrio en la tienda de Montuïri.

Mundgeblasenes Glas aus Mallorca 
seit 1964. Entdecken Sie die Meister 
der Glaskunst in der Fabrik & 
Shop. Und eine beeindruckende 
Ausstellung in Montuïri.



www.cafesoller.com 
Plaza de la Constitución, 13
07100 Sóller
Tel. +34 971 579 408

 /cafesollermallorca
 /cafesoller1

Enjoy the atmosphere of Sóller. This 
Bistro - Brasería has its own artisan 
bakery and pastry shop, 100% Arabica 
premium coffees, organic teas, and a 
menu with local products.

Un lugar perfecto para disfrutar 
del ambiente de Sóller. Panadería 
y pastelería artesanal propia, cafés 
premium, tés ecológicos, y una 
carta con productos locales.

Der perfekte Ort, um die Atmosphäre 
von Sóller zu genießen. Eine eigene 
Bäckerei und Konditorei. 100 % Arabica-
Premium-Kaffee, Bio-Tees und eine 
Speisekarte mit lokalen Produkten.

La Sal

www.la-sal.com 
Carrer de la Marina, 36  
Port de Sóller
Tel. +34 971 576 662

 /LaSal.PortdeSoller
 /lasalportdesoller

Located in the marina, international 
cuisine with Mesoamerican influences,  
local ingredients, signature cocktails, 
organic wines and great atmosphere 
with bay views.

Ubicado en la marina, con vistas 
a la bahía, cocina internacional 
con influencias mesoamericanas y 
producto local. Cócteles de autor, 
vinos ecológicos y buen ambiente.

Direkt am Hafen gelegen, bietet das 
Restaurant internationale Küche mit 
lateinamerikanischen Einflüssen und 
lokalen Zutaten. Eigene Cocktails, 
Bioweine und Blick über die Bucht.

Café Sóller
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Art Nouveau and Modernism characterise 
this village in the Orange Valley. The vintage 
railway line from Palma ends here - and the 
old tramway to the harbour starts.

Oranges were once shipped abroad from here and 
many islanders ventured into a new life in France. 
The fish restaurants are a culinary delight. A walk 

to the lighthouse might be in order!

Só�er

Port de SÓ�er

Jugendstil und Modernismus prägen den Ort im 
Orangental. Hier endet die historische Bahnlinie von 

Palma - und es startet die alte Trambahn zum Hafen.

Von hier wurden einst Orangen verschifft, und viele 
Insulaner wagten den Start in ein neues Leben in 

Frankreich. Kulinarisch begeistern die Fischlokale. Highlight: 
Der Ausblick vom Leuchtturm.

El Art Nouveau y el Modernismo caracterizan 
este pueblo del Valle de los Naranjos. Aquí 

termina la histórica línea de ferrocarril de 
Palma y comienza el antiguo tranvía al puerto.

Antiguamente se embarcaban naranjas desde aquí 
y muchos isleños se aventuraron a una nueva vida 

en Francia. Los restaurantes de pescado son una 
delicia culinaria. ¿Qué tal un paseo hasta el faro?

Tip
GELAT SÓLLER
Delicious ice cream with fresh ingredients 
from the Sóller valley - a real treat.
Deliciosos helados con ingredientes frescos 
del valle de Sóller: una auténtica delicia.
Köstliche Eiscreme aus frischen Zutaten  
aus dem Sóller-Tal – ein Genuss.

www.fetasoller.com
www.gelatsoller.com

Voted Spain’s most beautiful village on several 
occasions, the town delights visitors with its 
colourful alleyways and fine restaurants.Fornalutx

Mehrfach zum schönsten Dorf Spaniens 
gekürt, begeistert der Ort mit bunten 
Gassen und guten Restaurants.

Elegido en varias ocasiones el pueblo más bonito de España, 
deleita con sus coloridas callejuelas y sus buenos restaurantes.

www.visitsoller.com

ROUTE I RUTA 3

NEW 2026 · Parking in Sóller
Be sure to park only in the designated parking areas outside of Sóller. 
The village has introduced an environmental zone. Cars are no longer 
allowed in the town centre. Camera surveillance with fines of €200.
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GUIDED EXCURSIONS
outboundmallorca.com

2

2

Port de Sóller - Faro Capgros
Access from Port de Sóller on 
foot or by car, an ideal place to 
enjoy the views.
Acceso desde Port de Sóller a 
pie o en coche, un lugar ideal 
para disfrutar de las vistas.
Von Port de Sóller aus zu Fuß 
oder mit dem Auto erreichbar, 
ein idealer Ort, um die Aussicht 
zu genießen.

3

4
3

Port de Sóller - Sa Calobra
Barcos Azules takes you by boat  
to the impressive bay of Sa Calobra  
and Cala Tuent.
Barco Azules te lleva en barco hasta  
la impresionante bahía de Sa Calobra  
y Cala Tuent.
Mit Barcos Azules geht es per Schiff zur 
beeindruckenden Bucht von Sa Calobra  
und Cala Tuent.
barcoscalobra.com

4

2 Sóller - Port de Sóller 
The historic tramway 
connects Sóller with Port de 
Sóller, through citrus and 
olive groves.
El tranvía histórico conecta 
Sóller con el Port de Sóller, 
entre campos de cítricos y 
olivares.
Die historische Trambahn 
verbindet Sóller mit 
Port de Sóller, vorbei 
an Olivenhainen und 
Zitrusbäumen.

1

Jardines de Alfabia - Bunyola
Stately mansion with garden  
complex of Arabic origin.
Mansión señorial & jardines botánicos.
Herrenhaus mit Museum und  
grossen Gartenanlagen.
jardinesdealfabia.com

1

Sóller - Can Corazón (Son 
Bleda) - Sóller 
Ditch the car and head for the 
mountains! A short tour.
Deje el coche y dirígete a las 
montañas. Un breve recorrido.
Das Auto stehen lassen, und ab 
in die Berge! Eine kleine Tour.
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www.cancostavalldemossa.com  
Ctra. Valldemossa-Deià,  
km 2,5 
Tel. +34 971 612 263 

 /CanCostaValldemossa
 /cancostavalldemossa

Slow cooking and reviving 
traditional recipes with seasonal 
products define its cuisine. Discover 
authentic Mallorcan gastronomy 
surrounded by nature.

Cocinar a fuego lento y recuperar 
recetas tradicionales con productos 
de temporada define su cocina. 
Descubre la auténtica gastronomía 
mallorquina rodeado de naturaleza.

Langsames Kochen und traditionelle 
Rezepte mit saisonalen Produkten 
prägen die Küche. Entdecken Sie 
authentische mallorquinische 
Gastronomie inmitten der Natur.

Can Reüll

www.canreull.com
Av. Palma, 2  
Valldemossa
Tel. +34 971 612 566

  canreull_valldemossa

A journey around the world through 
its dishes. A gastronomic experience 
inspired by different cultures, with 
design and a great atmosphere in 
the heart of Valldemossa.

Un viaje por el mundo a través de sus 
platos. Una experiencia gastronómica, 
cocina inspirada en diferentes 
culturas, diseño y buen ambiente en 
el corazón de Valldemossa.

Eine Reise um die Welt durch ihre 
Gerichte. Ein gastronomisches 
Erlebnis mit von verschiedenen 
Kulturen inspirierter Küche, Design 
und besonderem Ambiente im 
Herzen von Valldemossa.

Ca'n Costa
Valldemossa
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Fet a Sóller

www.fetasoller.com 
Sóller: Plaça del Mercat
Port de Sóller: Marina, 6 
Tel. +34 971 631 708
info@fetasoller.com

 Fet a Sóller, Mallorca
 /fetasoller

Discover selected Mallorcan specialities at Fet 
a Sóller: in-store with an ice cream parlour or 
via our online shop for home delivery. Natural 
citrus fruits, olive oil, almonds, Flor de Sal, jams, 
wines and much more. Sustainably produced, 
authentically crafted – for genuine flavour.

Ausgewählte Spezialitäten Mallorcas bei Fet 
a Sóller erleben: vor Ort in den Läden mit 
Eiscafé oder per Onlineshop nach Hause. 
Naturbelassene Zitrusfrüchte, Olivenöl, Mandeln, 
Flor de Sal, Marmeladen, Weine und vieles mehr. 
Nachhaltig produziert, authentisch verarbeitet – 
für echten Geschmack.Descubre las especialidades selectas de 

Mallorca en Fet a Sóller: en nuestras tiendas 
con heladería o cómodamente a través de 
la tienda online. Cítricos naturales, aceite de 
oliva, almendras, flor de sal, mermeladas, 
vinos y más. Producción sostenible y 
elaboración artesanal para un sabor genuino.
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WINE WITH DESIGNATION OF ORIGIN

VINO CON DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

WEINE MIT HERKUNFTSBEZEICHNUNG

Binissalem: 
Friday · Viernes · Freitag

Santa Maria del Camí: 
Sunday · Domingo · Sonntag
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ROUTE I RUTA 3

This village is renowned for 
wine and, of course, all the 
major wine producers on the 
island are based here; wines 
that have won international 
awards. A coffee in the market 
square will immerse you in 
everyday Mallorcan life.

Binissalem

Der Ort ist das wohl 
bekannteste Zentrum für den 
Anbau bester Weine auf der 
Insel. Hier sind bedeutende 
Winzer ansässig, deren 
Tropfen es zu internationalen 
Preisen geschafft haben. Ein 
Kaffee am Marktplatz lässt Sie 
in den mallorquinischen Alltag 
eintauchen.

Este pueblo es reconocido 
por el vino y aquí tienen 
su sede los principales 
productores de vino de la 
isla; vinos que han ganado 
premios internacionales. Un 
café en la plaza del mercado 
te sumergirá en la vida 
cotidiana mallorquina.

W ineRegion
The

BODEGAS 
WINE-TOUR & DEGUSTATION

Binissalem: 
José L. Ferrer  
Celler Tianna Negre
Sa Cabana
Santa Maria del Camí:
7103 Petit Celler  
Bodegues Macià Batle
Sencelles:
Santa Catarina 
Son Prim

Binissalem & Santa Maria del Camí



54

www.vinosferrer.com 
Carrer Conquistador, 103 
Binissalem 
Tel. +34 971 100 100

 /vinos.ferrer

Bodegas José L. Ferrer

Located in the heart of Mallorca, close to all 
highlights, this 1931 gem invites you to park 
and enjoy a full sensory experience: guided 
tours and tastings of its most iconic wines. Its 
strategic location makes it the perfect meeting 
point to discover local culture. Stop and 
discover the island’s soul.

Im Herzen Mallorcas, nahe aller Highlights, liegt 
dieses Juwel von 1931. Bodegas José L. Ferrer lädt 
ein, den Wagen zu parken und ein Erlebnis für 
alle Sinne zu genießen: Führungen und Tastings 
ihrer besten Weine. Der ideale Treffpunkt zum 
Aussteigen und die Seele der Insel und Kultur zu 
entdecken!

En el corazón de Mallorca, cerca de los 
principales atractivos, te espera esta joya de 
1931. Bodegas José L. Ferrer te invita a parar 
y disfrutar: visitas guiadas y catas de sus 
mejores vinos. No sigas de largo: ¡descubre el 
alma de la isla!
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www.mallorcafashionoutlet.com 
Autovía Palma-Inca, km 7,1, exit 8
Marratxí
Tel. +34 971 140 925

 /MallorcaFashionOutlet
 /mallorcafashionoutlet

The Mallorca’s top shopping destination on 
the island, selling over 100 fashion brands 
up to 70% off all year round. You’ll also find a 
wide range of eating, leisure options and free 
parking. Open 7/7 until 10 p.m.

Die Top-Einkaufsadresse Mallorcas. Hier finden 
Sie das ganze Jahr über über 100 Modemarken 
mit bis zu 70 % Rabatt. Außerdem finden 
Sie hier ein breites Angebot an Restaurants, 
Freizeitmöglichkeiten und kostenlosen 
Parkplätzen. Geöffnet 7/7 bis 22:00 Uhr.

10% ADDITIONAL DISCOUNT AT THE INFO CENTRE

10% DESCUENTO ADICIONAL EN EL INFO CENTRE

10% ZUSÄTZL. RABATT ERHÄLTLICH AM INFOPUNKT

El principal destino de compras de 
Mallorca, con más de 100 marcas hasta un 
70% de descuento durante todo el año. 
También encontrarás una amplia oferta de 
restauración, ocio y aparcamiento gratuito. 
Abierto 7/7 hasta las 22.00 h.

Mallorca Fashion Outlet
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South &
ROUTE I RUTA 4

This area is one of the most beautiful 
on the island: whether steep 
coasts, marvellous bays, exciting 
caves, or protected areas: here 
you’ll experience the true essence 
of Mallorca. Small fishing villages 
and historic towns characterise the 
landscape and invite you to embark 
on exciting adventures.

Esta zona es una de las más bellas de 
la isla: ya sean costas escarpadas, calas 
maravillosas, cuevas emocionantes o 
zonas protegidas: aquí experimentarás la 
verdadera esencia de Mallorca. Pequeños 
pueblos pesqueros y ciudades históricas 
caracterizan el paisaje y te invitan a vivir 
emocionantes aventuras.

START

East, Southeast ,
South &
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57

th & Centre Island

Die Region gehört zu den schönsten der 
Insel: Ob steile Küsten, herrliche Buchten, 
aufregende Höhlen oder geschützte 
Gebiete: Hier erleben Sie Mallorca von 
seiner ursprünglichen Seite. Kleine 
Fischerdörfer und historische Orte prägen 
das Bild und laden zu spannenden 
Entdeckungstouren ein.

Es Trenc Beach

st ,
th & Centre Island
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ROUTE I RUTA 4

A holiday resort with a large 
marina, many different bays and 
neighbouring fishing villages such 
as Porto Petro or Cala Figuera.

Un núcleo turístico con un gran puerto 
deportivo, muchas calas diferentes y  

pueblos pesqueros vecinos como Porto Petro o  
Cala Figuera.

Ein Ferienort mit großem Yachthafen, vielen verschiedenen 
Buchten und angrenzenden Fischerorten wie Porto Petro oder 
Cala Figuera.

Cala d’OrTip
Es Fortí
18th C. fortress with great views of the 
surrounding bays.
Fortaleza del siglo XVIII con magníficas 
vistas de las bahías circundantes.
Festungsanlage aus dem 18. Jhdt. mit 
tollem Blick auf die umliegenden

 Buchten.

visitcalador.com

This charming, typical Mallorcan village is full of life. The church 
is home to an historic organ with over 1,100 pipes. Beautiful 
restaurants offer a wide selection of delicious dishes.

Tiny fishing village evoking images 
of pirates and treasure troves.

Este encantador pueblo típico mallorquín está lleno de vida. 
La iglesia alberga un órgano histórico con más de 1.100 tubos. 
Hermosos restaurantes ofrecen una amplia selección de 
deliciosos platos.

Pequeño pueblo pesquero para 
soñar y disfrutar.

Hier pulsiert das mallorquinische und deutsche Alltagsleben. Die 
Kirche beherbergt eine historische Orgel mit über 1.100 Pfeifen. 

Schöne Lokale bieten eine große Auswahl leckerer Speisen.

Kleines Fischerdorf zum 
Träumen und Genießen.

Santanyí

Cala Figuera

Mirador d'Es Pontàs
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Platja d’Es Trenc

Cala s’Almonia / Caló des Moro

Cala Llombards

s’Horta

Sa Punta
Punta de ses Crestes

Cala Sa Nau

Punta de sa Galera
Marina de Cala d’Or

Mondragó

Punta Sabina
Cap d’es Moro

Cala Santanyí

Caló des Moro 
Cala s‘Almonia

Olla dels Bastons

Punta de sa Cresta

Punta Galera

Ille Moltona

Ille La Guardia

Puig Gros

Ermita de Sant Salvador

Santuari de la
Consolacio

Ermita de
Sant Blai

Santa Julia

Son Toni Amer

Castell de Santueri

Alqueria Blanca

Mamellas

271
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 Ma-6110

 Ma-6060
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Far de Ses Salines

Es Trenc

Sa Ràpita

Cala Llombards

Cala Figuera

Ses Salines

Cala d‘Or

Portocolo

Colònia Sant Jordi 

Calonge

Santanyí Porto 
Petro

Campos

Cap de 
Ses Salines

Es
Llombards

Santanyí
Wednesday & Saturday  
Miércoles y sábado   
Mittwochs & samstags

Mirador d’Es Pontàs -  
Cala Santanyí
A striking natural arch of  
rock by the sea.
Un impresionante arco de  
roca natural al mar.
Ein markantes Felsentor im 
Meer.

1

1

2

Cap de Ses Salines
At the lighthouse in the south, 
a path follows the coastline to 
three small sandy beaches.
En el faro del sur, un sendero sigue 
la costa hasta tres pequeñas playas 
de arena.
Am Leuchtturm im Süden beginnt ein Pfad 
entlang der Küste zu drei kleinen Sandstränden.

2
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www.deutsche-arztpraxis-mallorca.com
Av. Benvinguts 66 - Cala d’Or
Ärztliche Leitung K.D. Heyme 
Tel. + 34 627 934 717 

 /deutschearztpraxismallorca

Medical care from infants to adults. Diagnosis 
& treatment in one visit. Immediate laboratory, 
ECG and ultrasound results on site. No 
unnecessary hospital referrals. Clear decisions. 
Personalised medicine for over 25 years.

Medical care from infants to adults
Med. Versorgung vom Säugling bis ins hohe Alter

 
Medizinische Versorgung vom Säugling bis ins hohe 
Alter. Diagnose & Behandlung in einem Termin. 
Labor, EKG und Ultraschall sofort vor Ort verfügbar. 
Keine unnötigen Krankenhausüberweisungen. 
Klare Entscheidungen. Personalisierte Medizin seit 
über 25 Jahren.

 

CURRENT OPENING HOURS ON GOOGLE

HORARIO DE APERTURA ACTUALIZADO EN GOOGLE

AKTUELLE ÖFFNUNGSZEITEN AUF GOOGLE

Atención médica desde bebés hasta adultos. 
Diagnóstico y tratamiento en una sola visita. 
Laboratorio, ECG y ecografía disponibles 
inmediatamente. Sin derivaciones 
hospitalarias innecesarias.Decisiones claras. 
Medicina personalizada desde hace más de 
25 años.

International German Medical Center
Ambulanta Cala d’Or 

+ 34 627 934 717
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https://visitcalador.com/
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This nature park is a haven of peace and relaxation.  
Beautiful paths lead under shady pines to the sea, where 
everyone can find their very own spot on the rocks. On the 
west side of Cala Mondragó is the sandy beach of s’Amarador.

Este parque natural es un remanso de paz y relajación. 
Hermosos senderos conducen bajo la sombra de los pinos 
hasta el mar, donde cada uno podrá encontrar su sitio en las 
rocas. Al oeste de Cala Mondragó se encuentra la playa de 
arena de s’Amarador.

Parque natural 
  de Mondragó

Der Naturpark ist ein Zentrum der Ruhe und Erholung. Schöne 
Wege führen unter schattigen Kiefern zum Meer, hier 

findet jeder seinen ganz eigenen Platz auf den Felsen. 
An der Westseite der Cala Mondragó liegt der 

Sandstrand s’Amarador.

NATURAL PARK · NATURPARK

Ein touristisch geprägtes Fischerdorf 
mit Yachthafen. Von hier starten 

Ausflugsschiffe. Nördlich des Hafens 
finden sich die historischen Ortsteile.

Porto Cristo
A touristy fishing village with a marina. 
Excursion boats depart from here. The 
historic quarters are located to the north 
of the harbour.

Pueblo pesquero turístico con puerto 
deportivo. Desde aquí salen barcos 

de excursión. Los barrios históricos se 
encuentran al norte del puerto.

5

ROUTE I RUTA 4
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2
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5

1

3

Moonfish Catamaran
Glassbottom Boat Porto Cristo and East Coast
moonfishcat.es

Confianza Yachting
Portocolom
bootcharter-portocolom.com

Safari Mallorca
A wonderful blend of safari 
and park, with more than  
600 animals.
Una estupenda mezcla  
de safari y parque, con  
600 animales. 
Safari und Park mit rund 600 
Tieren in freier Wildbahn.
safarimallorca.es

3

Tip
Cuevas del Drach
This cave system invites you to take a
trip into Mallorca’s underworld. 
El sistema de cuevas te invita a un
viaje al inframundo de Mallorca.
Das Höhlensystem lädt zu einem
Abstecher in die Unterwelt  
Mallorcas ein.

4

1

1

4

Cala Mondragó
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https://doplaillevant.com
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www.cuevasdeldrach.com 
Carretera cuevas, s/n. 
Porto Cristo
Tel. +34 971 820 753

 /Cuevas del Drach
 /cuevasdeldrach

These world famous caves are renowned for 
Lake Martel, one of the largest underground 
lakes in the world; where live classical music 
concerts are held every day, after which you 
will be taken across the lake by boat.

Die Cuevas del Drach bei Porto Cristo zählen zu 
Mallorcas eindrucksvollsten Sehenswürdigkeiten. 
Das 1.200 Meter lange Höhlensystem reicht bis zu 
25 Meter tief und beherbergt den Lago Martel – 
einen der größten unterirdischen Seen der Welt. 
Höhepunkt: das Konzert mit klassischer Livemusik 
und eine Bootsfahrt über den mystischen See.

DISCOUNT ONLINE BOOKINGS

DESCUENTO RESERVAS ONLINE

ERMÄSSIGUNG AUF ONLINE-BUCHUNGEN

Mundialmente famosas; en su interior se 
halla el lago Martel, uno de los mayores lagos 
subterráneos del mundo, en el cual se ofrece 
diariamente un concierto de música clásica, 
tras lo cual, te llevarán en barco a dar un 
paseo por el lago.

Cuevas del Drach
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Platja de S'Arenal

Cala Marçal

Cala Sa Nau

Santuari de  
Sant Salvador
Hermitage with  
impressive views.
Ermita con vistas 
impresionantes.
Einsiedelei mit 
beeindruckender Aussicht.

Caribia Sailing
www.caribia.es

visitportocolom.com

mi�D on't
PUEDES PERDER

UNBEDINGT ANSEHEN

NO TE LO
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An original fishing village 
with history, stories, and 
beautiful restaurants. 
Wines from the area 
around Felanitx were 
shipped from the harbour. 
Columbus is also said to 
have been born here.

Ein ursprünglicher 
Fischerort mit Geschichte, 
Geschichten und schönen 
Lokalen. Vom Hafen wurden 
Weine aus der Gegend um 
Felanitx verschifft. Zudem 
soll Kolumbus hier geboren 
sein.

Un original pueblo 
pesquero con historia, 
historias y bonitos 
restaurantes. Desde el 
puerto se embarcaban 
vinos de los alrededores de 
Felanitx. También se dice 
que Colón nació aquí.

PortoColom

ROUTE I RUTA 4
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www.barefoothotel.com 
Barefoot Hotel Mallorca 
Calle de la Pinta, 34
Portocolom 
Tel. +34 871 620 225

 /barefoot_hotels

Barefoot Hotel & Restaurant

Come in, unwind and feel at home: a retreat 
full of tranquillity, authentic charm and 
Mediterranean ease awaits you. Fresh local 
cuisine and a fine selection of wines. Here, it’s 
all about what truly matters: good food, nature, 
and peace of mind.

Kommen Sie an, entspannen Sie sich und fühlen 
Sie sich wie zu Hause: Ein Rückzugsort voller 
Ruhe, authentischem Charme und mediterraner 
Leichtigkeit erwartet Sie. Frische regionale 
Küche und erlesene Weine – für Genuss, Natur 
und Wohlbefinden.

Llega, relájate y siéntete como en casa: 
un refugio lleno de tranquilidad, encanto 
auténtico y esencia mediterránea te espera. 
Cocina local fresca y una cuidada selección 
de vinos para disfrutar de lo esencial: buena 
comida, naturaleza y bienestar.
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www.portpetit.com 
C\ d’en Perico Pomar, s/n, 
(antigua Av. Cala Llonga s/n) 
Cala d’Or
Tel. +34 971 643 039

 /restauranteportpetit
 /portpetitrestaurant

The harbour, the sea and a story that
has continued since 1988. Refined
cuisine, good wine and exceptional
views over Cala d'Or harbour. They
look forward to welcoming you.

El puerto, el mar y una historia
que continúa desde 1988. Cocina
cuidada, buen vino y unas vistas
privilegiadas al puerto de Cala d'Or.
Te esperan frente al Mediterráneo.

Der Hafen, das Meer und eine 
Geschichte, die seit 1988 weiterlebt. 
Feine Küche, guter Wein und 
wunderschöne Ausblicke auf den 
Hafen von Cala d'Or. 

Port Petit

www.bootcharter-portocolom.com
C. Pescadors, 6. Portocolom
Tel. +34 619 106 624 
 +34 639 911 386

 /Confianzayachting
 /confianzayachting

Confianza 
Yachting
Discover a multitude of unspoilt spots, 
hidden rocky coves with crystal-clear 
water, endless white sandy beaches 
and the most beautiful snorkelling 
areas on the island.

Descubre multitud de rincones 
vírgenes, inaccesibles calas rocosas 
de aguas cristalinas, interminables 
playas de arena blanca y las zonas 
de buceo más bellas de la isla.

In Portocolom hat man sich auf  
die Vermietung von Motor- 
und Segelbooten spezialisiert. 
Nationalpark Cabrera ist nah: Strände, 
klares Wasser und Schnorchelgebiete!
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ROUTE I RUTA 4

This national park is one of 
the largest in Spain. Many 
endangered animal and plant 
species, both above and below 
water, have found their home 
here. The island of Cabrera can 
be explored at certain times 
and in limited numbers.

BOOKINGS:  Centro de Visitantes Parque Nacional de Cabrera: C. Gabriel Roca, s/n. Colònia Sant Jordi. T. +34 971 656 282

Der Nationalpark gehört 
zu den größten Spaniens. 
Viele teils bedrohte Tier- und 
Pflanzenarten über und unter 
Wasser haben hier ihr Zuhause 
gefunden. Die „Ziegeninsel“ 
kann zu bestimmten Zeiten 
und in begrenzter Besucherzahl 
erwandert werden.

Este parque nacional es uno de 
los mayores de España. Muchas 
especies animales y vegetales 
en peligro de extinción, tanto 
sobre el agua como bajo ella,  
han encontrado aquí su hogar.  
Se puede visitar la isla de 
Cabrera en determinadas 
épocas y en número limitado.

Archip iélago
Cabrerade
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Regelmäßige Schiffstouren 
mit Badestopp in den 
Nationalpark Cabrera und auf 
die „Ziegeninsel“.

www.excursionesacabrera.es
www.marcabrera.com

Excursiones en barco, con paradas 
para bañarse en el Parque Nacional 
de Cabrera y en Cabrera.

Regular boat trips, stopping for 
a swim in the Cabrera National 
Park and on Cabrera.

Colònia Sant Jordi-
Cabrera

PROTECTED NATURE NATURALEZA PROTEGIDA

GESCHÜTZTER NATURPARK 
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Universal Hotel Grand Leon & Spa 
Carrer Sol, s/n.  
Colònia de Sant Jordi 
Tel. +34 871 153 634

Bàcora Restaurant

The essence of Mallorca and the 
Mediterranean meets avant-garde creativity. 
A fusion of flavours that brings authentic 
Mallorcan gastronomy to life, set against the 
backdrop of the sea.

Die Essenz Mallorcas und des Mittelmeeres 
vereint mit einem Hauch von Avantgarde. Eine 
harmonische Verschmelzung von Aromen prägt 
die authentische mallorquinische Gastronomie, 
begleitet von einem unvergleichlichen Blick auf 
das Meer.

La esencia de Mallorca y el Mediterráneo 
se fusiona con la vanguardia, creando 
una experiencia gastronómica única. 
Sabores auténticos que reflejan la tradición 
mallorquina, con vista al mar.
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www.mallorcaballoons.com
Autopista/Motorway MA-15  
(Palma-Manacor), Exit 44-45 
Tel. +34 971 596 969 

 /mallorca.balloons
 /mallorcaballoons_excursions

Mallorca 
Balloons

Enjoy the most spectacular, bird’s-
eye views of the island. The latest 
generation fleet - a romantic, 
exciting and unforgettable 
adventure!

Disfruta de las vistas más 
espectaculares a vista de pájaro. 
Flota de última generación. ¡Una 
aventura romántica e inolvidable!

Genießen Sie die  Aussichten aus 
der Vogelperspektive. Die Flotte 
der neuesten Generation - ein 
romantisches und unvergessliches 
Abenteuer!

www.santanyi-custom.com
Calle Felanitx, 48
Santanyí
Tel. +34 971 654 360

 /Santanyi Custom Store
 /santanyicustom_store

DEUS EX MACHINA - BY CITY 

STETSON - SCHOTT - EDWIN 

SENDRA – KING KEROSIN 

RUDE RIDERS - TIMEZONE - VALLON

Santanyí 
Custom Store
Motorbike fashion from rock 
to casual urban style, for men 
and women, stylish, functional, 
sustainable and rounded-off with 
many accessories.

Moda motera desde el rock hasta 
el estilo urbano desenfadado, 
para hombre y mujer, con estilo, 
funcional, sostenible y completada 
con numerosos accesorios.

Moto Lifestyle von rockig
bis zum lässigen Urban Style,
für Männer und Frauen, stylisch,
funktionell, nachhaltig und
abgerundet mit vielen Accessoires.
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Shop & Craft Experience

www.majorica.com 
Porto Cristo: +34 971 869 250
Manacor: +34 971 550 900
Valldemossa: +34 971 616 308
Palma-Cort: +34 601 996 605
Palma-St. Miquel: +34 621 265 294

Palma-Club de Mar: +34 658 597 204
 /Majorica
 /majoricaofficial

Majorica has created pearls in Mallorca since 
1890. Visit its Porto Cristo store, near the 
Cuevas del Drach, to discover the artisanal 
process and explore collections, jewellery and 
accessories in a spacious setting with a lounge.

Majorica stellt seit 1890 Perlen auf Mallorca her. 
Besuchen Sie das Geschäft in Porto Cristo, in der 
Nähe der Cuevas del Drach, um den handwerklichen 
Herstellungsprozess zu entdecken und Kollektionen, 
Schmuck und Accessoires in einem großzügigen 
Ambiente mit Lounge-Bereich zu erkunden.

15€ EXCLUSIVE DISCOUNT*

15 EUROS DE DESCUENTO EXCLUSIVO*

15€ EXKLUSIV-RABATT*

* Purchases over €125. Not applicable to sale ítems 

* En compras superiores a 125 €. No aplicable en artículos en oferta.

* Auf Einkäufe ab 125 Euro. Gilt nicht für Angebote.

Majorica crea perlas en Mallorca desde 1890. 
Visita su tienda en Porto Cristo, cerca de las 
Cuevas del Drach, para descubrir el proceso 
artesanal y explorar sus colecciones, joyas y 
accesorios en un espacio amplio con zona 
lounge.
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www.cansalom.com 
Plaça Fray Junípero Serra 
Petra
Tel. +34 971 561 046 

 /cansalompetra
  /cansalompetra

The finest Mediterranean cuisine 
served on the terrace, the bar area 
or the wine cellar. This restaurant 
is also renowned for its wines and 
friendly service.

Los mejores platos mediterráneos 
se sirven en la terraza, en la zona de 
bar o en la bodega. El restaurante 
también es famoso por sus vinos y 
su servicio.

Die besten mediterranen Gerichte 
werden auf der Terrasse, im 
Barbereich oder Weinkeller serviert. 
Bekannt ist das Restaurant auch für 
Weine und seinen guten Service.

Can Salom

Es Pati

www.esfigueralnou.com 
Carretera Montuiri-Sant Joan,  
km 7 s/n. Montuïri 
Tel. +34 971 926 503

 /espati_montuiri

Located at Hotel Es Figueral Nou in 
Montuïri, Es Pati offers a gastronomic 
experience inspired by Es Pla de 
Mallorca recipes, blending tradition and 
modern techniques on a cosy terrace.

Ubicado en el Hotel Es Figueral 
Nou, en Montuïri, Es Pati ofrece una 
experiencia gastronómica basada en 
las recetas de Es Pla de Mallorca, para 
disfrutar en su acogedora terraza.

Im Hotel Es Figueral Nou in Montuïri 
bietet Es Pati ein kulinarisches Erlebnis, 
inspiriert von den Rezepten des Es Pla 
de Mallorca, auf einer gemütlichen 
Terrasse im Herzen der Insel.
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The Franciscan monk Junípero Serra, 
the founder of San Diego and  
San Francisco and one of the island‘s 
most important characters, came 
from this idyllic little village. Visit 
the Plaça with its many cafés and 

restaurants.

Llucmajor boasts a charming market square  
full of tapas bars and restaurants that invite you  
to relax and linger awhile. Nearby Randa and 
the Santuari de Cura are easily accessible by 
car. The winding road leads to the heights with 
a restaurant and café offering breathtaking 

panoramic views of the island.

Petra

Llucmajor

Aus dem idyllischen Städtchen stammt der 
Franziskanerpater Junípero Serra, einer der 

bedeutendsten Söhne der Insel. Er gründete in den USA 
San Diego und San Francisco. Besuchen Sie die Plaça mit 
seiner Vielzahl an Cafés und Restaurants.

Llucmajor begeistert mit einem charmantem Marktplatz voller 
Tapas-Bars und Restaurants. Ein Ausflug zum nahen Randa-
Berg lohnt sich: Die kurvige Fahrt führt auf ein Hochplateau 
mit atemberaubendem Panoramablick. Das Kloster, ein stiller, 
spiritueller Ort mit Geschichte – perfekt für eine Pause  
       mit Weitblick.

El monje franciscano Junípero Serra,  
el fundador de San Diego y San Francisco  

y uno de los personajes más importantes 
de la isla, era natural de este idílico 

pueblecito. Visite la Plaça con sus 
numerosos cafés y restaurantes.

Llucmajor cuenta con una encantadora plaza del 
mercado llena de bares de tapas y restaurantes que 

te invitan a relajarte. La cercana Randa y el Santuari 
de Cura son fácilmente accesibles en coche. El sinuoso 

camino conduce a lo alto y tiene un restaurante y cafetería 
con impresionantes vistas panorámicas de la isla.

www.visitpetramallorca.com

Santuari de Bonany,
Petra

www.visitllucmajor.com

Tip
Mercat de Sineu
One of the largest weekly markets with a 
cattle market on Wednesdays.  
Uno de los mayores mercados semanales 
con mercado de ganado, todos los 
miércoles. 
Einer der grössten Wochenmärkte  
mit Viehmarkt, jeden Mittwoch. 

www.ajsineu.net

ROUTE I RUTA 4
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www.es4vents.com
Carretera de Manacor 
km 21.7, exit 21 - Algaida 
Tel. +34 971 665 173

 Es 4 Vents
 /es4vents.restaurant

A MALLORQUÍN LIQUEUR (HIERBAS)  AFTER THE MEAL

UN LICOR MALLORQUÍN (HIERBAS) DESPUES DE LA COMIDA

EIN GLAS MALLORQUINISCHER LIKÖR (HIERBAS)  NACH DEM ESSEN

Exquisite paellas, wood-grilled meat 
and fresh fish. Cosy terrace where 
diners can enjoy excellent cuisine 
using fresh, natural products. 
Recommended by the Michelin Guide.

Excelentes paellas, carnes a la 
brasa y pescado fresco y una cocina 
elaborada con productos frescos 
y naturales. Elegante terraza. 
Recomendado por la guía Michelín.

Exzellente Paellas, Fleischgerichte 
vom Grill und frischer Fisch! 
Entdecken Sie die Terrasse, auf der 
Sie feine Gerichte  genießen können. 
Empfohlen vom Michelin Guide.

Es 4 Vents

www.santuaridecura.com 
Puig de Randa, s/n
Algaida 
Tel. +34 971 120 260

 /santuaridecura
 /santuaridecura

A RANDA LIQUEUR AFTER THE MEAL

UN LICOR DE RANDA DESPUES DE LA COMIDA

EIN RANDA LIKÖR NACH DEM ESSEN

13th C. sanctuary with breathtaking 
views of the island; hearty 
breakfasts and excellent Mallorcan-
Mediterranean cuisine midday or in 
the evening with a spectacular sunset.

Santuario del siglo XIII con impresio-
nantes vistas; desayunos y excelente 
cocina mallorquina-mediterránea 
a mediodía o por la noche con una 
espectacular puesta de sol.

Santuari de Cura ist ein Kloster 
aus dem 13.Jh. mit spektakulärem 
Ausblick. Die Terrasse ist der  Ort, 
um die mediterrane Küche zu feiern. 
Beeindruckender Sonnenuntergang.

Santuari  
de Cura
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The true essence of the island
Weekly markets are not just a magnificent opportunity to get 
to know both the island and the locals, but also to acquire that 
long-awaited bargain and a wide range of delicious local products 
and wonderful craft ítems, ranging from cheeses and cold meats to 
clothes and ceramics.

Every day of the week, one of the island’s villages invites you  
to emerge yourself in the hustle and bustle of its market, 

almost always held in the main square between  
9 and 13 h., particularly at the weekends, when 

several flea markets are held throughout  
the island.

The largest and most renowned markets 
include Sineu (Wednesdays), Santanyí 

(Saturdays), Inca (Thursdays), Alcúdia 
and Santa Maria del Camí (Sundays).

WOCHENMÄRKTE
MERCADOS SEMANALES

W�kly
Markets
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MONDAY · LUNES · MONTAG
Biniamar, Caimari, Calvià, Cala Figuera,  
Cala Millor, Lloret de Vistalegre, Manacor, 
Montuïri, Mancor de la Vall.

TUESDAY · MARTES · DIENSTAG
Artà, Alcúdia, Alqueria Blanca, s’Arenal, 
Campanet, Ca’n Pastilla, Llubí, Peguera, Pina, 
Porreres, Porto Colom, Santa Margalida,  
Santa Ponça.

WEDNESDAY · MIÉRCOLES · MITTWOCH
Andratx, Arenal, Bunyola, Sa Cabana, Capdepera, 
Cas Concos, Llucmajor, Petra, Port de Pollena, 
Santanyí, Sa Ràpita, Selva, Sencelles, Sineu, 
Vilafranca de Bonany.

THURSDAY · JUEVES · DONNERSTAG
Inca, Ariany, Campos, Consell, Pòrtol, Ses Salines, 
Sant Joan, Sant Llorenç des Cardassar, Sa Torre, 
Ca’n Pastilla.

Disfruta de lo auténtico
Los mercados semanales de Mallorca no solamente 
suponen una magnífica oportunidad para conocer la 
isla y su gente, sino también de disfrutar de un sinfín de 
deliciosos productos locales y de artesanía, desde vino, 
queso y charcutería hasta ropa y cerámica. 
Cada día de la semana, un pueblo diferente te invita 
a sumergirte en el colorido ajetreo de su mercado, 
que casi siempre tiene lugar en la plaza entre las 9 y 
13 h. Particularmente, los fines de semana encontrarás 
numerosos mercadillos en la isla. 
Entre los mercados más grandes y conocidos están el de 
Sineu, (los miércoles), el de Santanyí (los sábados),  
el de Inca (los jueves), 
el de Alcúdia y Santa 
Maria del Camí (los 
domingos).

Das authentische Mallorca genießen
Die Wochenmärkte auf Mallorca sind nicht nur eine großartige 
Gelegenheit, den Inselalltag und die Menschen kennen zu lernen. 
Hier finden Sie eine Vielzahl köstlicher, lokaler Produkte und 
schönes Kunsthandwerk, angefangen von Wein und Käse, über 
Wurstspezialitäten bis hin zu Kleidung und Keramik.
Jeden Tag lädt eine andere Stadt zum Bummeln und Entdecken ins 
bunte Markttreiben ein. Die Wochenmärkte finden zwischen 9 und 13 
Uhr im Ortszentrum statt. Vor allem an den Wochenenden gibt es eine 
große Auswahl an Märkten und Ständen.
Zu den größten und bekanntesten Wochenmärkten gehören Sineu 
(mittwochs), Santanyí (samstags), Inca (donnerstags), Alcúdia und Santa 
Maria del Camí (jeweils sonntags).

FRIDAY · VIERNES · FREITAG
Algaida, s’Arenal, Binissalem, Ca’n Picafort, 
Llucmajor, Maria de la Salut, es Pont d’Inca,  
Son Carrió, Son Ferrer, Cala d’Or, Son Servera.

SATURDAY · SÁBADO · SAMSTAG
Alaró, Arenal, s’Arracó, Búger, Bunyola,  
Sa Cabaneta, Cala Ratjada, Campos, Costitx,  
Es Llombards, Esporles, Lloseta, Porto Colom,  
Sa Rápita, Santa Eugènia, Santa Margalida, 
Santanyí, Sóller.

SUNDAY · DOMINGO · SONNTAG
Alcúdia, Felanitx, Inca, Llucmajor, Muro, Sa Pobla, 
Pollença, Porto Cristo, Santa Maria del Camí, 
Valldemossa.



80

FIESTA-ZEIT AUF MALLORCA
LAS FIESTAS EN MALLORCA  

Mallorca

Mallorca celebrates all year round, but it’s 
in summer when the island shows its most 
vibrant side. Numerous fiestas, colourful 
parades and major sporting events fill the 
calendar. The traditional village fiestas 
particularly charming, where local customs 
mix with music, dance and impressive shows. 
A perfect opportunity to immerse yourself in 
the cultural heart of Mallorca.

Mallorca está de celebración durante todo el 
año, pero es en verano cuando la isla muestra 
su cara más vibrante. Numerosas fiestas, 
coloridos desfiles y grandes eventos 
deportivos llenan el calendario. 
Especialmente encantadoras son 
las tradicionales fiestas de pueblo, 
donde las costumbres locales 
se mezclan con música, baile y 
espectáculos impresionantes. 
Una oportunidad perfecta para 
sumergirse en el corazón cultural 
de Mallorca.

Auf Mallorca wird das ganze Jahr über 
gefeiert – doch im Sommer zeigt sich die 
Insel von ihrer lebendigsten Seite. Zahlreiche 
Feste, farbenfrohe Umzüge und sportliche 
Großveranstaltungen füllen den Kalender. 
Besonders reizvoll sind die traditionellen 
Dorffiestas: Hier verschmelzen lokale 
Bräuche mit Musik, Tanz und Vorführungen 
zu unvergesslichen Erlebnissen – ein idealer 
Moment, um in das kulturelle Herz Mallorcas 
einzutauchen.

Fiestas in



81

JANUARY · ENERO · JANUAR:
5.+6. Cavalcade of the Three Kings  
Cabalgatas de Reyes · Dreikönigsumzug
16.+17. Sant Antoni - Sa Pobla. Muro. Palma.
Blessing of animals and fire devil spectacle
Tiersegnung und Feuerteufel-Spektakel 

FEBRUARY · FEBRERO · FEBRUAR:
Fira de la flor d’Ametler - Son Servera
Almond blossom fair · Mandelblütenmesse
www.sonservera.com

MARCH · MARZO · MÄRZ:
Fira del Fang - Marratxí
Clay Pottery & Ceramics Fair · Töpfermesse
www.marratxi.es
Classic Car Rally · Rallye Clásico
Internationale Oldtimer-Rallye
www.rallyislamallorca.com

APRIL · ABRIL · APRIL:
Easter · Semana Santa · Osterwoche
Processions on Maundy Thursday and Good Friday
Prozessionen am Gründonnerstag und 
Karfreitag

MAY · MAYO · MAI:
Fira del vi - Pollença
Wine Festival · Weinfest
www.viprimitiu.org
Moros y Cristianos - Port de Sóller. Sóller.
Moors and Christians · Piratenschlacht Mauren 
gegen Christen
www.visitsoller.com

JUNE · JUNIO · JUNI:
23.-24. Nit de Sant Joan - Palma
Midsummer Night · Johannesnacht

JULY · JULIO · JULI:
Patron saint festivities all over the island
Fiestas patronales en toda la isla
Dorffiestas der Schutzpatronen inselweit

AUGUST · AGOSTO · AUGUST:
Moros y cristianos - Pollença
Moors and Christians
Piratenangriff an der Nordküste
Fiesta des Cavall  Ses Salines. Colònia Sant Jordi.
Horse Festival · Reiter-Spiele
Feste Rei en Jaume - Santa Ponça
Reconquest of Mallorca
Die Rückeroberung Mallorcas

SEPTEMBER · SEPTIEMBRE · SEPTEMBER:
Festes des Vermar - Binissalem
Wine harvest festival · Weinlese & Weinfest
www.ajbinissalem.net

OCTOBER · OCTUBRE- OKTOBER:
Mostra de Llampuga - Cala Ratjada
Dolphinfish Festival · Goldmakrelen-Messe
www.visitcapdepera.com

NOVEMBER · NOVIEMBRE · NOVEMBER:
Dijous Bo - Inca
The largest market and agricultural fair 
on the island · Der grösste Markt und 
Landwirtschaftsmesse der Insel
www.incaturistica.com

DECEMBER · DICIEMBRE · DEZEMBER:
Christmas markets, in Palma and all over the 
island, in cities, towns, ports and wineries
Mercados de navidad en Palma y toda la isla, 
en ciudades, pueblos, puertos y bodegas
Weihnachtsmärkte, Palma und inselweit, in 
Städten, Dörfern, Häfen und Bodegas
New Year's Eve · Nochevieja · Silvester 
Plaça Cort, Palma. 
Public New Year's Eve party with grapes, cava 
and dancing from 11.30 p.m. onwards
Fiesta pública de Nochevieja con uvas, cava  
y baile a partir de las 23.30 h
Öffentliche Silvesterfeier mit Trauben, Cava 
und Tanz ab 23.30 h

Here you’ll find all the up-to-date 
information in different languages:
En estas páginas encontrarás información 
actualizada en diferentes idiomas:
Hier finden Sie aktuelle Informationen  
in verschiedenen Sprachen:

www.mallorca.es
www.visitpalma.com
www.illesbalears.travel

All events on Instagram or
www.thecalendarmallorca.com

SUMMARY OF THE MAJOR FIESTAS · RESUMEN DE LAS FIESTAS MÁS IMPORTANTES · 

ÜBERSICHT DER WICHTIGSTEN FESTE:
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